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Mode d’emploi  
de l’ouvrage
Cet ouvrage s’adresse aux éleveurs, mais aussi aux personnes chargées 
de les aider, de les conseiller ou de les former. Il doit leur permettre de 
maintenir leurs animaux en bonne santé et de conseiller d’autres éleveurs 
là où il n’existe ni personnels ni services vétérinaires. 
Il est conçu pour que les éleveurs puissent détecter toute anomalie chez 
leurs animaux, y remédier ou, le cas échéant, collaborer avec un vétéri-
naire et un service de santé animale sur la base d’une meilleure connais-
sance de la maladie et des traitements.
Il fournit des réponses qui tiennent compte des conditions de l’élevage — 
en stabulation ou en plein air, sur un parcours ou sédentaire — et de sa 
localisation géographique — principalement l’Afrique et l’Asie. Les éleveurs 
auront ainsi les moyens d’adapter les recommandations à leur propre cas. 

Les animaux
Ce livre traite des espèces animales importantes pour l’agriculteur et  
l’éleveur : les bœufs (qui comprennent les taurins et les zébus), les  
buffles (les buffles domestiques, et non des buffles sauvages d’Afrique), 
les chameaux et dromadaires, les chevaux, les ânes, les mulets (le 
mulet est l’hybride d’un âne et d’une jument, le bardot, celui d’un cheval 
et d’une ânesse), les moutons, les chèvres et les porcs. Il décrit aussi 
les principales maladies des chiens et des lapins.
Pour chacune des maladies, la description porte d’abord sur les signes  
communs à toutes les espèces, en prenant les bœufs comme exemple, 
puis sur les spécificités propres à chaque espèce.
L’ouvrage traite aussi des volailles, principalement des poules et des 
poulets. Les autres espèces (canards, oies, dindons, pintades, cailles et 
pigeons) souffrent de maladies semblables et sont généralement soi-
gnées avec les mêmes traitements ; quelques maladies importantes 
spécifiques à ces espèces sont cependant décrites.

Les plantes
Certaines plantes utiles ou vénéneuses sont mentionnées, mais, faute de 
place, elles ne sont pas toutes illustrées. Pour identifier de manière sûre 
une plante, vous devez avoir recours à une personne qualifiée ou vous 
reporter à un ouvrage illustré sur les plantes qui poussent dans votre 
région (p. 399). Une même plante peut changer d’aspect selon le lieu où 
elle se trouve, son nom scientifique vous permettra de l’identifier sans 
ambiguïté quelle que soit son apparence.
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Les termes
L’ouvrage est rédigé dans un style simple, accessible à tous, même à 
ceux dont la langue maternelle n’est pas le français. Les termes impor-
tants, susceptibles de ne pas être compris, sont expliqués soit dans le 
lexique à la fin de l’ouvrage (p. 403), soit à la page indiquée entre paren-
thèse à leur suite : virus (p. 90). N’hésitez pas à vous reporter au lexique 
pour connaître précisément le sens d’un mot.

Comment protéger les plantes utiles ?

Certaines des plantes mentionnées dans l’ouvrage sont rares. Pour 
assurer leur survie :
• ne cueillez que la partie de la plante dont vous avez besoin, sans 
abîmer les autres ;
• laissez un nombre suffisant de plantes pour qu’elles produisent des 
graines et se renouvellent l’année suivante ; 
• cultivez les plantes vous-même à partir des graines que vous 
ramasserez ou des boutures que vous prélèverez sur les plantes les plus 
intéressantes.



Nous avons employé des termes d’usage courant et évité, dans la mesure 
du possible, les termes scientifiques, qui ne sont utilisés que s’il n’existe 
pas d’équivalent dans le vocabulaire courant ou pour être plus précis. Les 
noms scientifiques des plantes et des microbes sont en italique.

Les noms de maladie et de plante ainsi que quelques termes sont  
suivis d’un espace....... qui vous permettra d’inscrire leur nom dans votre 
langue.

Le technicien expérimenté
Un « technicien expérimenté » est une personne qui possède des 
connaissances et des compétences dans un domaine particulier. Il peut 
s’agir d’un vétérinaire, mais aussi d’une personne qui a reçu une forma-
tion : un technicien d’élevage, un agent vétérinaire, un auxiliaire d’éle-
vage. Si vous avez été formé à certaines tâches dans le domaine de 
l’élevage ou de la santé animale, vous êtes un technicien expérimenté 
dans ce domaine.

Cet ouvrage vous indique dans quel cas faire appel à une personne 

plus qualifiée pour vous aider et en quoi peut consister son aide. Le 
technicien expérimenté pourra, par exemple, utiliser des médicaments 
qui ne figurent pas dans l’ouvrage ou vous aider à mettre en œuvre un 
programme de traitement. 

Ce livre vous explique comment reconnaître certaines maladies. Pour 
d’autres maladies, plus difficiles à reconnaître, nous vous conseillons de 
faire appel à un technicien expérimenté, qui pourra les identifier, par 
exemple, à partir d’un frottis sanguin examiné au microscope (nous sup-
posons que vous ne disposez pas d’un microscope). Nous signalons 
également les tâches difficiles à réaliser, même pour un technicien expé-
rimenté. Ces informations vous aideront à décider s’il est utile de faire 
appel à un technicien expérimenté.

Les différentes parties du livre
L’introduction vous explique comment rechercher un sujet dans l’ou-
vrage et vous donne des informations pratiques sur l’équipement dont 
vous avez besoin, la manière de contenir les animaux et les unités de 
mesure. 

« Partager ses connaissances » vous indique comment transmettre vos 
connaissances aux autres.

« Des animaux en bonne santé » décrit les différentes étapes de la 
 vie d’un animal : l’accouplement, la gestation, la naissance, le jeune 
animal.

« Urgences et interventions simples » vous indique les premiers soins 
à apporter et décrit quelques interventions simples.

3
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« Infections et parasites » traite des causes et des traitements des  
maladies dues aux microbes et aux parasites et des mesures de préven-
tion.

« Signes de maladies » décrit les signes anormaux que vous pouvez 
observer chez l’animal et vous aide à déterminer la maladie dont il souffre. 
Par exemple, lorsqu’un animal tousse ou respire bruyamment, repor-
tez-vous au chapitre « Les signes liés à la respiration » (p. 139), dans 
lequel figure un récapitulatif des signes de maladies et de leurs significa-
tions, qui vous permettra d’identifier les problèmes et les maladies à 
l’origine de ces signes. Vous y trouverez les numéros de pages de la 
partie « Soigner ses animaux » à consulter pour plus de détails.

« Soigner ses animaux » reprend la présentation de la partie sur les 
signes de maladies. Chaque maladie y est décrite en détail, en précisant 
si elle est spécifique de certaines régions, ce qui vous permet de savoir 
si elle peut survenir dans votre région. Cette partie vous indique aussi 
quels animaux peuvent être affectés et quels sont les risques de trans-
mission à l’homme. Elle décrit les signes des maladies, si possible, dans 
l’ordre suivant lequel vous les observez, comment elles se propagent, 
d’où elles proviennent et quelles en sont les causes. Elle vous indique 
comment éviter une maladie et ce qu’il faut faire si elle se produit. Il 
existe souvent plusieurs noms pour désigner une même maladie, y com-
pris dans une même langue. Nous utilisons toujours le même terme pour 
désigner une même maladie, mais dans le cas où elle est connue sous 
d’autres noms, nous les indiquons aussi.

« Médicaments et vaccins » précise comment utiliser correctement les 
médicaments et les vaccins et fournit des détails sur de nombreux médi-
caments utiles et courants. Certains produits mentionnés ne seront peut-
être pas disponibles, mais les médicaments décrits sont ceux que vous 
avez le plus de chance de trouver.

Les annexes proposent une liste de livres et d’organismes qui pourront 
vous aider ; un lexique qui donne la signification des termes importants, 
susceptibles de ne pas être compris, et qui ne sont pas suivis d’un 
numéro de page ; ainsi qu’un index.

Les traitements  
et les techniques
Vous trouverez dans cet ouvrage des médicaments et traitements effi-
caces. Certains de ces traitements, comme l’utilisation des antibiotiques 
(et les risques qui les accompagnent), reposent sur des bases scienti-
fiques, d’autres, comme les pratiques locales, font appel à des connais-
sances traditionnelles. Les traitements traditionnels peuvent s’avérer 
utiles, et c’est pourquoi ils sont décrits ici au même titre que les traite-
ments modernes.

4



Les avantages des traitements traditionnels

• Ils ne font pas appel à des médicaments ou des matériels importés, 
chers et difficiles d’accès. S’ils sont parfois moins efficaces que les trai-
tements modernes, ils sont souvent actifs. Ceux qui sont présentés ici 
sont utiles et sans danger. 

• Ils donnent satisfaction aux personnes qui les utilisent et pourraient 
être profitables à d’autres utilisateurs. Vous pouvez continuer d’utiliser 
les méthodes qui vous donnent satisfaction et à les améliorer. 

• Les traitements traditionnels peuvent être utilisés en même temps que 
les traitements modernes.
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Le propriétaire d’un animal malade 
lui a donné un antibiotique pour 

soigner son infection. Il a également 
attaché à ses cornes une bourse en 

cuir à l’intérieur de laquelle il a 
placé un morceau de papier 

contenant une prière qui doit aider 
l’animal à guérir. Ces deux 

méthodes, qui visent à guérir 
l’animal, ne sont pas incompatibles. 

L’une et l’autre sont respectables.

Attention
Certaines croyances sont fausses et certains traitements sont ineffi-
caces, voire dangereux ou pénibles pour les animaux. Nous nous 
sommes efforcés de ne pas y faire référence, sauf pour vous mettre 
en garde contre leur utilisation, comme dans le cas de la rage  
(p. 277).
Certains traitements traditionnels et les risques encourus en les utili-
sant ne sont pas bien connus. Nous ne sommes pas en mesure  
d’assurer leur efficacité et nous ne pouvons être tenus pour respon-
sables des problèmes liés à leur application. Nous déclinons égale-
ment toute responsabilité quant aux problèmes résultant de l’utilisa-
tion, correcte ou non, de tout médicament, vaccin ou méthode 
modernes décrits dans l’ouvrage.
Dans chaque pays, il existe une réglementation sur l’exercice de  
la médecine vétérinaire et sur l’utilisation des médicaments (voir  
p. 335). Vous devez vous y conformer pour ne pas vous trouver dans 
l’illégalité.



Les maladies 
transmises à l’homme 
par les animaux 
Pour un complément d’informations sur les maladies transmises à 
l’homme par les animaux et leurs traitements, vous pouvez vous reporter 
à l’ouvrage « Là où il n’y a pas de docteur » (version française de « Where 
there is no doctor »), que vous pouvez vous procurer au même endroit 
que ce livre (p. 399).

6

Attention 
Les animaux transmettent à l’homme de nombreuses maladies, dont 
certaines sont graves. Contactez un agent de santé si vous pensez 
qu’une personne malade a été contaminée par un animal. Indiquez-lui 
quels sont les animaux vivant auprès du malade, et ce qui vous 
semble anormal chez ces animaux, comme vous le feriez auprès d’un 
agent de santé animale (p. 47). 
Certaines de ces maladies, telles que la rage (p. 277) et la tuber-
cu-lose (p. 222), sont très graves : vous devez consulter un médecin. 
D’autres, comme la teigne (p. 195), sont moins graves : vous pouvez 
les traiter vous-même. 
Pour certaines maladies, comme la teigne, les symptômes sont iden-
tiques chez l’homme et chez l’animal. Pour d’autres, en revanche, ils 
sont différents : c’est le cas pour la fièvre de la vallée du Rift (p. 308). 
Les traitements sont souvent différents pour l’homme et l’animal. 
Dans tous les cas, il est conseillé de faire appel à un médecin.

Les personnes atteintes du sida
Les personnes atteintes du sida (syndrome immunodéficitaire acquis) 
sont plus sensibles aux maladies transmises par les animaux. Le vih (virus 
de l’immunodéficience humaine), responsable du sida, affaiblit leurs 
défenses immunitaires, ce qui les rend incapables de réagir aux infections 
(p.91).
Ces personnes sont plus exposées aux maladies transmises par les ani-
maux que les autres. Elles peuvent contracter des maladies d’origine 
animale qui ne se transmettent presque jamais à l’homme, comme cer-
taines formes de tuberculose (p. 222) qui n’affectent habituellement que 
le bétail ou les volailles.
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